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Schaeffler Technologles Fritz-Drescher-Strae 97421 Schwelnfurt

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S p A 2 Nola dl ricevimente / Recakving Nates S%Qrﬁsveqn?‘l n{ .
ol ad Ve elvary Nota No.
V Del Ciclamini 4 -
I-70026 MODUGNO BA 6 Trasporto / Frelght 7 Consegna / Delivery 22055902
4 Data spedizione/
Porio france  Porte Ferovia/ Trasponalors! Shizping Bata
Frea assegnato/  Aal Carfer 26.07.2022
NotFree
Trasporio/ Mozzo vostrof
Frefght Other Vehicla Fattura/involce
il ol e,
g{,;‘:ﬂ?ﬁ. VAT reg.nri Incoterms me 9 Dala/Data
81001509 [T04886850728 DAP Modugno
11 Qrdine o'acquisto nJ/Furchase O:dar No. 10 Vostro riferimento /15 Altre informazion 12 Nostro repartof 13 Tel 14 Nr. destinatari/ 16 Nr. d'ording/
Your Refarence Additlenal Drata OurDepartment Recelver No, Ordar No.
550003885201 411 PJSFAH-PLLS +3652581214 24466 198934
Vital Mihaly
15 Codice destinazione/ 80 20 23/24 Paso totale/Total Welght
ShpngCods . Flash Europe GmbH [ 32( 3% S P X ied 328,0 KG
Trasporto speciale / Dedicato Free
m z/ \ O 8 g 3 S Porto Netio/Net 257,8 KG
assegnaty
21 Imballaggic’ 22 Speclficadl ot F;?nuﬂna.ﬂunu
Patking 2 x 0000SON, 32 x KLT 4314, 2 x TBA-500274 dstinazione/ Recelving Location
57502686 14248
astinazion
S 21334
27 At 28 Articolo elienta/ Descrizlone socuanuas  31Mes  Consegna/Delivery
Recaiver Part No. Deseription/ Part No. / Pack Quantity Ot Unltarla Handling Unlt
001 9000112673 F-563739.04.LTRL-H84#S 2.496 prz  22055902/10
Anello esterno Aﬁ EL RAR
084568747-4350-10 NE"i“E%NE P ERCE
CC ETTAZ 875427238
Querm;a dichiarata: Z‘n 875427276

etﬂ\'a

O:dina d'2equisto n. / Purchase Order No. Lotta / Batch Quantita / Cuantity U%qglandfﬁouma{alodgm Z
550003885201 0054299599 2496 FZ  UfighdmP? "
Quannta'lmb I pede 4 \ot @
Conformita le30® ’ ?T21
. . , . . Hlo
Packing List e dimensioni Daid contt
Firma
No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizign \L/\C Kanban No.
No. netto lordo imballaggio
1 875427238 128,9KG  164,0KG 800x 600x 717 MM O0DOSON
Articolo 084568747-4350-10 F-563739.04LTR1-HB4#S Quantita: 1248 PZ
2 875427276 1289 KG 1640 KG  800x 600x 717 MM Q000S0ON
Articolo 084568747-4350-10 F-563739.04.LTR1-H84#S Quantitd: 1248 PZ
Gestione imballaggl a rendere
2,000 P-26-5GP4 Palette BOOX600X127-FAG-HLZ 050923811-0000 0000SON
32,000 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP 002628988-0000 KLT 4314
2,000 P-38-A0806 Coperchio SW-SG-812X612X53 000984477-0000 TBA-500274
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Schaeffler Technologles Fritz-Drescher-StraBs 97421 Schweinfurt Packliste / Packing note

Magna PT 8.p.A. O Gy bta o 22055902
V Dei Ciclamini 4
|-70026 MODUGNO BA + o patony 25,07.2022

del controllo sulle esportazioni in base al diritto dell’UE o dello Stato dell’emittente
del presente documento, salvo diversa indicazione nella voce specifica.
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-')'{ -I.'! Absender {(Name, Anschiift, Land) Llefesantznnz,
Sendar (Name, Address, Country) Supplier No.

Schaeffler Tech. Schweinfurt
Fritz-Drescher-Str / Tor 4

DE-97421 Schweinfurt

Unbekannt INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Digsa Befdrterung unterliegt, otz

gen des Jmmens
Ober den Befarderungsvertrag Im
Internadonalen StraBengliterverkehr (CMR),

CMR

_elnel:geneniemgen.lg‘bmamunu,den Seite 1 /1

57955065

2 EmplangeréName, Anschrift, Land)
Consignee (Name, Addrass, Country)

Magna PT S.p.A.
V Dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno

1 6 Frachtf0nrer (Name, Anschiifl, Land)
Carrer {Name, Address, Coumry)

Flash Europe GmbH Deutschland
Echterdinger Strafe 57
DE-70794 Filderstadt

3 Auslisferungsort des Gutes
Placa deslgnated for dellvery of goods
Oit/Place
Modugno, 14248

Land/Country Ttalien

1 7 Nachlolgender Frachtilihrer {Name, Anschrift, Land)
Successive Cariers (Name, Address, Country)}

Ori und Tag der Ubernahme des Gutes
Pracs and Date of taking over the goods

fm::::ce Schweinfurt
and/Country Deutschland
Paum®ae 95 .07.2022

-I 8 Vorbehalle und Bemerkungen der Frachtidheer
Reservations of Cariars

5 Belgefigle Dokumente
Documenis enclosed

Ausgelertigt | .
21 us%llsehe%[r? Schweinfurt

& 25.07.2022 Via d

22 Schasfiler Tech. Schwelnfurt
Fritz-Drescher-Str/ Tor
DE-97421 Schwelnfurt

Unterschrift und Stempel des Absenders
Slgna!ure and stamp of Sender

23

Unterschrift und Stempel des Frachtilhrers
Signature and stamp of Carrer

i

Kennzelchen und Nn, Anzah! der Packstiicke Art dar Verpackung 9 Bezeichnung des Gutes 1 O Statistiknummer 1 1 wlchl fkg; 1 2 Umfang (m’{
Mark and Nos No, of Packages Kind of Package Description of Geods Statistic Numbar Gross alght Volume (m?
57502686 2 84823900 328,00 0,688
Surme : 2 Packages 328,00 688
Bez.s, [Gefahrzettelmuster-Nr. LIN-Nummer Merp.-Gruppe g! Zut zahlen vom: sender Wahrung Emplédnger
Nr.9 Hazard Label No, Number UN Pag aglng Group 1 & by: nd UITency. Consignea
Dascr. Fracht
vide No.9 ld
EmaBigungen
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstiga amtliche Behandlung) peduci I
Zwischensumme
1 3 Sendar's Instructions {or Customs, etg, N
Zuschldge
NebengebOhren
dditional Fees
WI/CSW-CW4l Roland Dietsch mges .
TEL: +499721911992 MAIL: DIETSROL@SCHAEFFLER.COM 23 nﬁhﬁgg‘eesaryt-
summe/Total o pa
1 4 Rickerstatiung
Ralmbursement
1 5 Frachizahlungsanwelsing ”, 20 Besondara Vereinbarungen
Payment of Freight Charges Special agreements
DAP Modugno
KU

2 5 aben zut Emittlung der Entlemung
wlatlon of distance

von!from bisito km
26 Vertragspartner des Frachifiihrers
27 lamtliches Kennzeichen Nutzlast in kg

Kiz 37 CTIM

Anhinger

Paletten-Absender - Paletis Sender  yerif leag\qﬁmﬂ {fldﬁtmlﬂfblgnee

Art IAnzahl kein ausch IAnzahl keln ausch
[Tausch Tausch

Eure-Paletie Eurc-Palette

Gitterbox-Falette Gitferbox-Palelfe

Einfach-Faletie Einfach-Falefte

Bestitigung des Empfangers/Datum/Unterschrift Bestatigung des Fahrars/OatumUntarschiift
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Loa partles oncodréas do lignos grasses dalvent 8tro remplios par le transporteur

Rubrlclle 'ln:udrn'in <y [Inll gronse trobule completate do transporiator

The spaco framed with haovy [nes must bo fiied In by tho carrior

19+21+22
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Inclusiy 3l
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To ho campleted on the sondor’s responaability

Do complotat po raspundarea expeditorulul

A roplir sous fa

o ——

Expeditor {denumize, adresa,
1 Expetor tdomumice, adroea, o} SCRISOARE DE TRANSPORT

Expéditeur (Mo, adresseTpaYs] . "1 0, . CONSIGNMENT NOTE
DeNENR Ry LEL.DE!QSIES LETTRE DE VOITURE
el o~
AGOCo. Iz :

(CMR)

Cels =Bl arStrafa 20

97421 Schwelnfur

2 Destinatar {nume, adresa, fara} Operator de trarsport {denumlre, adtesa, fara)
Canstgner {name address, eaun] G 16 Canl ' '
Destinatalre (nun-‘u adressn', payst]m m /? G ma;,:&'i‘lﬁ'f f::rg:?rf::cl:‘g{rs]

Vie dey Crelomtized &
/ /fnf‘-—i“\i"e‘
o 24 I méfcf' e f7— S

o W 2 53
R s
3 Locul, desedrcSr - — n n O o;i‘a L1 LY
bl of delhery,of Ui goed (Flace cot) e Lgod
e\ prévii’ pour sdn de 1a twatchandise_[ley; -pays Fay
e LESUckC
b & Gt e u_ 17 Transportatey] succeshvi (nume, sdresa, {ara)
36' TR - Successive cartlers [riame, address, caunlry)
LR AR | SR fos P | T Ifs (pom, adresse, pays)
Lopul incarcati 4iac,. tara,cdnia)
4 Place and date of taklng':var tha goods (place, counlry, date) 18 g:ﬁgi ﬂ::rﬁ:‘l’;!l“a:z!lnng:gfvﬁlﬁt:‘“w
Lletr et date de la prise eu charge He Iz marchandise {lfet, pays, date} Réserves et observations du transpacteur
AUTO NR: B32CHM
Decumente anexale SEMIREMORCA NR:

[&)]
’

Documenis attached

Dacaments anmexs . conpuckrorauto 1 19N M wod

* CONDUCATOR AUTO 2:
Marci §f pumers Hr. da eoletn ’ Mod de ambalara Natuta marfi Kumir gtabighc Ereutate bruti, kg Cubaj, m?
Olphidie, 7hmuyme O peialk  Obmiles [0 BRSNS |1TERHEES [M125E%

328 |
9. /1,0“@2'/9

Clase Eifra Litara {ADRY)

Classe Number Letter

La classe La chiffre Ln [attrs

‘[3Instn.|:§iunlla expeditorulul . 19 Canvenfil speciale
Sender's instructions Speclal agreesments
Instructions de f'expéditenr Canventions particuliéres

zoPlah pein Expeditor HMonodi Destinatar
To be pald by Sender Currency Cahsignee
A payer par Expéditaur bestinatal

Pref transperdFrachtf
Camriage charges
Prix de transport
SoldBafance/Solde

Taxe suplimentare 3
Supplem charges
Suppleménts

14 Tl de platal uc s as et Alte taxe
to pazment for carrlage f P F d Other changes

[ Franco [ Carrfage pald { Plata la expediere Frals acceseates

O Non france | Carlage forward f Plata la doslinafie Tolal
21 Stabllit In 15 Suma do plati § Cash on delivery |
&+ 1 Established In

data
~ on Rembaursemen|
mé‘“ﬁs_';liu‘c'u&mi , A@' -0} .22

e . =
22- . 23 /@;Q Place ’1
e o 3 2E0F % ,
Cour . , . é"e{:, 2’{%’ \ -+ Marchandises recues
: - * TEE 26 LUG 2072
7L S a /AN K
. . S ;
ettt 56 : .
Semnétura si stampila expeditorlui: Semnatura gi stampila fransporiatorului> k. Semnﬁsa ﬁrﬂﬁ
Signalure and stamp ‘of the sender Signature and stamp of the camier -~ 1Cayd al
Signature et-fimbre de ['expéditeur Signature et fransportateur i

. Signalute %‘ﬁ %e qucﬁ%mﬁta
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